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บทความนี ้ มีวัตถุประสงคจะกลาวถึงสถานภาพการสาํรวจ รวบรวมและการศึกษาว
ที่พบในภาคกลางของประเทศไทย อยางไรก็ดี เพื่อใหสอดคลองกับวัตถุประสงค ของ
ที่มุงศึกษาเรื่องการอนุรักษ การแพรกระจายตลอดจนการวิจัยวรรณคดีลาว  จึงจะก
สําคัญ และแนวทางการสงเสริมการศึกษาวจิัยวรรณคดีลาวโดยทัว่ไปดวย 
 
 

บทนํา: ลาวในภาคกลางของประเทศไทย 
 

เมื่อกลาวถึงคนไทยเชื้อสายลาวในประเทศไทย โดยทั่วไปก็มกันึกถึงคนไทยจํานวน
อีสาน ซ่ึงบรรพบุรุษอพยพเคลื่อนยายขามฝงแมน้ําโขงมาจากลาว อันที่จริง ในภ
ประเทศไทย มีคนไทยเชือ้สายลาวอาศัยอยูเปนจํานวนไมนอยเลย กระจดักระจายอ
ตางๆ  และมช่ืีอเรียกตางๆ กัน เชน ลาวเวยีง  ลาวกลาง ลาวใต ลาวครั่ง ลาวแง
และลาวพวน เปนตน นอกจากนี้ ไทดําหรือที่เรียกกันวา ลาวโซง ก็ถ
มาจากสาธารณรัฐประชาธปิไตยประชาชนลาวหลายคราวดวย คนลาวที่ตั้งหลักแห
กลางของประเทศไทยนี้  สวนใหญเขามาในสมัยกรุงธนบุรีและกรุงรัตนโกสินทร 
ชาวตางประเทศที่เขามาในรชัสมัยสมเด็จพระนารายณไดเลาไวในบันทึกวา   ในสมยัก
มีประชากรที่เปนคนลาวดวย  ในระยะแรก คนลาวตั้งหลักแหลงอยูบริเวณ รอบนอกก
ตอมาพระมหากษัตริยไดโปรดใหแยกยายไปอยูในที่ตางๆ ทั่วราชอาณาจักร (บังอร
๒๕๔๑ หนา ๑๑–๑๗) คนลาวที่เคลื่อนยายเขามาในสมัยกรุงธนบุรีและรัตนโกสิน
ถูกกวาดตอนมา มีบางที่เปนการอพยพมาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร กลาวคือ ในสม
เมื่อสมเด็จเจาพระยามหากษริัยศึกตีเวียงจนัทนไดก็มีการเคลื่อนยายลาวจากเวยีงจันทน
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ที่เขามาในสมยันี้สวนใหญไดแกลาวเวยีงและลาวโซงหรือไทดํา  ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ 
พุทธ ยอดฟาจุฬาโลก  คนลาวที่ถูกเคลื่อนยายเขามาไดแกลาวพวนคือลาวจากเมืองพวนและ 
ลาวโซง  เจานันทเสนไดยกทัพไปตีเมืองพวนและเมืองแถง ไดกวาดตอนลาวพวนและลาวโซง 
เขามาถวายที่กรุงเทพฯเปนจาํนวน ๔๐๐๐ เศษ   โปรดใหครัวลาวตัง้หลักแหลงอยูในกรุงเทพฯ  
บริเวณที่ปจจบุันคือโรงภาพยนตเฉลิมกรงุ เรียกถนนบริเวณนั้นวา ถนนบานลาว และมีศาลา 
โรงธรรม เรียกวาศาลาบานลาว (เร่ืองเดียวกัน หนา ๔๑) ในรัชสมัยพระพุทธเลิศหลานภาลัย  
ลาวท่ีถูกเคลื่อนยายเขามาในประเทศไทยไดแกลาวจากเมอืงภูครังและเมืองพุกราง  โปรดใหไป 
ตั้งบานเรือนอยูแถบนครชัยศรี (เร่ืองเดียวกัน หนา ๔๗–๔๙) นอกจากนีย้ังมีลาวจากนครพนม 
อพยพมาพึ่งพระบรมโพธิสมภารดวย เนื่องมาจากเกดิชวงชิงอํานาจ โปรดใหไปตั้งบานเรือน 
อยูที่จังหวัดสมุทรปราการ (เร่ืองเดียวกัน หนา ๕๐–๕๑) ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ 
พระนั่งเกลาเจาอยูหวั ลาวที่ถูกกวาดตอนเขามาไดแก ลาวพวน ลาวเมืองภูครัง ลาวเวยีงจันทน 
และลาวจากเมอืงอื่นๆ ทั้งสองฝงแมน้ําโขง   ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว  
โปรดใหเคล่ือนยายลาวที่มาจากเวียงจนัทนไปตั้งบานเรอืนอยูที่เมืองพนมสารคาม (เร่ืองเดียวกัน 
หนา ๕๒–๖๘)  คนลาวที่เคลื่อนยายเขามาในชวงสมยัตางๆนี้ มีช่ือเรียกตางๆ กัน เชน “ลาวเวยีง” 
หรือ “ลาวกลาง” เปนกลุมที่ถูกกวาดตอนมาจากเวียงจนัทน “ลาวใต”มาจากเขตจําปาศักดิ์  
“ลาวหลม” “ลาวแงว” และ “ลาวครั่ง” มาจากหลวงพระบาง  และ “ลาวพวน” หรือ “ไทยพวน” 
มาจากเมืองพวน บริเวณภาคกลางที่มีคนลาวตั้งถ่ินฐานอยูไดแก จังหวัดนครปฐม ราชบุรี เพชรบุรี 
กาญจนบุรี สุพรรณบุรี สมุทรสาคร ชลบุรี ปราจีนบุรี สระแกว กําแพงเพชร เพชรบูรณ สุโขทัย 
ฉะเชิงเทรา นครนายก ลพบุรี สระบุรี พิจิตร พิษณุโลก นครสวรรค สิงหบุรี อุทัยธานี เปนตน 
(สุวิไล เปรมศรีรัตน ๒๕๔๒) คนลาวที่เคล่ือนยายเขามาอยูในภาคกลางของไทยมีทั้งเจานาย 
พระสงฆ ผูใหญและเด็ก ลาวบางกลุมมีผูเรียกชื่อตามคําพูดที่ใชลงทายประโยค เชน เรียก 
ลาวกลุมหนึ่งที่อาศัยอยูในตาํบลบานเลือก อําเภอโพธาราม จังหวดัราชบุรีวา  “ลาวตี้”  เรียกลาว 
กลุมที่อยูบานหนองรีในตําบลเดียวกันวา  “ลาวไส”  และกลุมที่อาศัยอยูที่บานบอมะกรูด ตําบล 
บานฆอง อําเภอโพธารามวา “ลาวบอ” เปนตน (อุดม สมพร ๒๕๔๒) เชนเดยีวกบั 
ลาวแงวที่อยูในหมูบานตางๆในอําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี บางทีก็มีผูเรียกวา “ลาวตี้” 
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เพราะเวลาพูดมักจะลงทายประโยค ทั้งประโยคบอกเลาและประโยคคําถาม ดวยคําวา ตี้  
(จารุวรรณ พุมพฤกษ  ๒๕๔๒)   
 

คนไทยเชื้อสายลาวที่อาศัยอยูในภาคกลางหลายกลุมยังสืบทอดขนบธรรมเนียมประเพณ ี
และวัฒนธรรมของตนโดยผสมผสานกับวัฒนธรรมไทยภาคกลาง  หลายกลุมพูดไดทั้งภาษาไทย 
และภาษาถิ่นของตน แตผูที่อานหนังสือที่เขียนดวยอักษรธรรมและอักษรลาว หรืออักษร ไทยนอยไดมีนอยลง 
บางกลุมยังทอผาใชเอง ประเพณีพิธีกรรมสวนใหญคลายคลึงกับคนไทย ที่เปนพุทธศาสนิกชนทั่วไป 
อาจแตกตางกันในรายละเอียดบาง เชน ประเพณีสงกรานต เขาพรรษา ออกพรรษา วิสาขบูชา  ทอดกฐิน 
สลากภัตร เทศนมหาชาติและลอยกระทง  เปนตน  ประเพณี 
พิธีกรรมที่ยังประพฤติปฏิบัติอยูเฉพาะในกลุมคนไทยเชื้อสายลาวบางกลุม  เชน คนลาวพวนมี ประเพณีกําฟา 
ประเพณีทําขวัญขาว ประเพณีสูดเสื้อสูดผาและอาบน้ํากอนกาในชวงสงกรานต 
มีการละเลนที่เกี่ยวของกับพิธีกรรม เชน ผีนางดง ผีนางสาก ผีกะลา และผีลิงลม  (ภานุพงศ อุดมศิลป ๒๕๔๒) 
ในกลุมลาวครั่งบานโคกหมอ อําเภอทัพทัน จังหวดัอุทัยธานี 
มีประเพณีเชิญผีนางดงเพื่อการเสี่ยงทายเรื่องตางๆ โดยเฉพาะในเรื่องเกี่ยวกับฝนฟาในการทํานา 
และการเจ็บไขไดปวยของคนในหมูบาน (สินธุ เริงเขตตกรรม,๒๕๔๒) นอกจากนี้ในกลุมไทย 
เชื้อสายลาวหลายกลุมยังมีประเพณีที่สืบทอดกันมาคลายคลึงกันคือประเพณีทําบุญขาวจี่ ทําบุญ ขาวหลาม 
ทําบุญขาวเมา และการเส็งกลอง คือแขงขันตีกลองเพื่อความสนุกสนา  
 

อนึ่ง ในภาคกลางของไทยยังมีกลุมชนที่เรียกกันวา ลาวโซง ไทยโซง หรือ ไทยทรงดํา  
ซึ่งอพยพเคลื่อนยายมาจากลาวและอาศัยอยูในหลายจังหวัด เชน เพชรบุรี สุพรรณบุรี และนครปฐม เปนตน 
แมวาจะมีภาษาพูดที่ใกลเคียงกับภาษาลาว แตเมื่อพิจารณาในดาน ความเชื่อและประเพณีพิธีกรรม 
ผูเขียนเห็นวานาจะจัดเปนกลุมเดียวกับไทดําที่อาศัยอยูในเวียดนาม วรรณคดีลาวในภาคกลางของประเทศไทย 
ในที่นี้จึงไมหมายรวมถึงวรรณคดีของลาวโซงหรือไทยโซงดังกลาว 
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คนไทยเชื้อสายลาวที่อาศัยอยูในภาคกลางของประเทศไทยแทบทุกกลุมมีวรรณกรรมมุขปาฐะและ 
วรรณกรรมลายลักษณ  วรรณกรรมมขุปาฐะที่สําคัญไดแกเพลงกลอมเด็ก ตํานานและนิทาน 
พื้นบาน บททําขวัญและบทสวดสําหรับพิธีกรรมตางๆ  ตํานานและนิทานพื้นบานที่เลากันมีทั้ง 
เร่ืองเลาที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษจากประเทศลาว และเรื่องที่เกิดขึ้นภายหลังในทองถ่ินที่อยู 
ใหม เชน กลุมลาวแงวมีเร่ืองเลาที่เกี่ยวของกับตํานานและเหตกุารณทางประวตัิศาสตรรวมทั้ง 
นิทานพื้นบานที่คลายคลึงกับเรื่องเลาในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวหลายเรื่อง เชน 
เร่ืองพระเจาจนัเสน  เร่ืองเจาพอสระหลวง  เร่ืองเวยีงจันทนแตก เร่ืองอีดําอีดอน  เร่ืองสังขทอง 
เร่ืองนางสิบสอง เร่ืองทาวก่ํากาดํา  และเรื่องกัณฑหลอน  (จารุวรรณ พุมพฤกษ เร่ืองเดียวกัน)  
ตัวอยางเรื่องเลาที่เกิดขึ้นภายหลังการเคลือ่นยายเขาสูทองถ่ินแลวเชน กลุมลาวเวยีงหรือลาวตีใ้น 
ตําบลบานเลือก  อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี มีเรื่องเลาเปนตํานานอธบิายความเปนมา 
ของพระพุทธรูป ๒ องค ซ่ึงประดิษฐานอยูหนาโรงเรียนวดับานเลอืกวา  เมื่อคร้ังที่ลาวเวียง 
มาตั้งถ่ินฐานอยูที่บานเลือกนัน้  อดีตเจาเมืองจากเวียงจนัทนไดพาครอบครัวมาดวย ลูกสาวสอง 
คนของเจาเมืองสวยงามมาก เปนที่หมายปองของหนุมๆ ที่อยูมากอน  หญิงสาวทั้งสองถูกหนุม 
ชาวบานฉุดไปขมขืนแลวถูกปลอยตัวกลับมา หญิงสาวลาวเวียงทั้งสองเสียใจมากไดไปผูกคอตาย  
ทําใหพอเศราโศกระทมทุกขยิ่งนัก ตอมาจึงไดสรางพระพุทธรูปขึ้นสององคนั่งซอนกันถวาย 
วัดบานเลือก ซ่ึงเปนวัดของชุมชนลาวเวยีง  เพื่ออุทิศสวนกุศลใหแกลูกทั้งสอง  พระพุทธรูป 
สององคนี้ ชาวบานเรยีกกนัวา  “พระพุทธรูปสองนางพี่นอง” (อุดม สมพร  เรื่องเดียวกัน) 
 

 

สถานภาพการสํารวจรวบรวมและการศึกษาวรรณคดีลาวในภาคกลางของประเทศไทย 
 

การเก็บรักษา การสืบทอดและการสํารวจรวบรวม 
วรรณกรรมลายลักษณที่เปนคัมภีรใบลานและสมุดขอย  จารดวยอักษรธรรมและอักษรไทยนอยมี 
อยูเปนจํานวนไมนอยในชุมชนคนไทยเชื้อสายลาว กระจัดกระจายอยูตามวัดและตามบานของ 
เอกชนบางคน วัดบางแหงมกีารสรางหอไตรสําหรับเก็บคัมภีร เชนวัดที่หาดเสี้ยวมีหอไตรกลางน้าํ  
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วัดบางแหงมีการสรางหอสมุด เชนวัดของกลุมลาวครั่งที่บานโคกหมอมีการสรางหอสมุด ช่ือ 
“นิวุถพรหมจนัทร” เก็บรวบรวมวรรณกรรมทั้งเรื่องทางโลกและทางธรรม (สินธุ เริงเขตตกรรม  
เร่ืองเดียวกัน) ในชุมชนที่มีคนไทยเชื้อสายลาวจากหลวงพระบางอาศัยอยูเชน ที่บานหินโงน 
ตําบลศิลา อําเภอหลมเกา จังหวัดเพชรบูรณและในอําเภอนครไทย จังหวัดพษิณุโลก 
ก็มีคัมภีรใบลานและสมุดขอยจํานวนมาก มีทั้งวรรณกรรมเกี่ยวกับพุทธศาสนา  บททําขวัญ 
โหราศาสตรและวรรณกรรมพิธีกรรมตางๆ (บัวรินทร วังคีรี สัมภาษณ) อยางไรก็ดี เนื่องจาก 
ในพื้นทีภ่าคกลางสวนใหญยังไมมีการสํารวจรวบรวมวรรณกรรมที่อยูตามวดัและบานของเอกชน 
อยางเปนระบบ สะดวกตอการคนควา ตลอดจนถายไมโครฟลมเพื่อเปนการอนุรักษ  
แมวาทางหอสมุดแหงชาติของไทยจะดําเนินการสํารวจรวบรวมวรรณกรรม ตลอดจนใหขอเสนอ 
แนะเกี่ยวกับวธีิการเก็บรักษาคัมภีรใบลานไปบางแลว แตก็ยังไมทั่วถึง เมื่อไมนานมานี ้
มหาวิทยาลัยศลิปากรก็ไดดําเนินการสํารวจรวบรวม และทําบัญชีวรรณกรรมที่พบในพื้นที่ตะวัน 
ตกของภาคกลาง    แตยังไมไดถายไมโครฟลม สวนวรรณกรรมมุขปาฐะบางประเภทยังมี 
การสืบทอดอยู เชน  นิทานและตํานานพื้นบาน และเพลงกลอมเด็ก  แตสวนใหญยัง 
ขาดการรวบรวมและเก็บรักษาไวอยางเปนระบบ    เพลงพื้นบานบางประเภทมีผูรองไดนอยลง 
เชน “ลําพวน”  ซ่ึงเปนเพลงรองเกี้ยวพาราสีระหวางพอเพลงแมเพลง    คนไทยพวนรุนใหม 
มักสนใจลําเพลินหรือที่ชาวบานเรียกกันวา “หมอลําซ่ิง”  มากกวาลําพวน เพราะผูเลน 
แตงกายมีสีสันสวยงาม มกีารนําเครื่องดนตรีสากลมาปรับใชไดอยางไพเราะและเราใจ  ผูชมก็ 
สามารถฟอนรําหนาเวทีไดอยางสนุกสนานดวย  เพลงพื้นบานอีกประเภทหนึ่งที่มผูีรองไดนอยลง 
คือ “ลําพื้น” ซ่ึงมีเนื้อหาสะทอนสภาพสังคมและเหตกุารณทางประวัติศาสตรของชาวไทยพวน  
เพราะผูที่รองไดเสียชีวิตไปปหรือยายถ่ินฐาน ทําใหขาดการสืบทอด   มีผูรองไดบางแตกจ็ําเนื้อ 
เพลงไดไมสมบูรณ   (ภาณุพงศ อุดมศิลป  เร่ืองเดียวกัน) 
 

การศึกษาวิจัย  
การศึกษาคนควาเกีย่วกับวรรณกรรมของคนไทยเชื้อสายลาวในภาคกลางของประเทศไทย เทาที่ 
ผานมายังทําไดไมมากนกั มีการรวบรวมและศกึษาวรรณกรรมของคนไทยเชือ้สายลาวเฉพาะ 
บางกลุม  ที่มีการศึกษามากคือวรรณกรรมของกลุมไทยพวน การศึกษารวบรวมวรรณกรรม 
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ของคนไทยเชือ้สายลาวกลุมอื่นยังมีนอย การศึกษาวรรณกรรมไทยพวนเทาที่ผานมาเปนการศึกษา 
วรรณกรรมของกลุมไทยพวนที่อาศัยอยูในที่จังหวัดปราจีนบุรี สุโขทัยและนครนายก   นอกจากนี้ 
มีการศึกษาวรรณกรรมบางเรื่องของลาวครั่งที่อาศัยในจงัหวัดนครปฐม  งานศึกษาคนควาสวน 
ใหญเปนวิทยานิพนธในระดบัปริญญาโท นอกจากนี้มีงานคนควาที่เสนอในรูปบทความวิจยั    
อาจสรุปไดวางานศึกษาคนควาเทาที่ผานมามีลักษณะดังนี ้
 

๑. การศึกษานิทานพื้นบานตามกฎนิทานพื้นบานและการสะทอนภาพสังคมและวถีิชีวิตของกลุม 
ชน เชน วทิยานิพนธเร่ือง “วิเคราะหนิทานไทยพวน ตําบลหาดเสี้ยว อําเภอศรีสัชนาลัย 
จังหวดัสุโขทัย”  ของ กิง่แกว เพ็ชรราช (๒๕๒๘) ซ่ึงมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาและวิเคราะห 
นิทานไทยพวนตามกฎวรรณกรรมพื้นบานของ เอกเซล ออลลิค (Axel Olrik) นักคติชน 
วิทยาชาวเดนมารก และศึกษาวเิคราะหสภาพความเปนอยูของชาวไทยพวนหาดเสี้ยวจากนิทาน 
ที่รวบรวมได      กิ่งแกว เพ็ชรราชรวบรวมนิทานไทยพวน หาดเสีย้วได ๖๑ เร่ือง   ไดแกเร่ือง 
 

๑. กาบฟาทะโยมสี หรือ ลูกกําพราของโยมสี  
๒. โพธ์ิเงินโพธิ์ทอง 
๓. โลภมากลาภหาย 
๔. เขานอย 
๕. ความลับไมมีในโลก 
๖. ถํ้ามหาสมบัติ 
๗. ลับดาบสอนเมีย 
๘. มนตคนโง 
๙. สามเมา 
๑๐. หมั่นจั่งมี หรือ ขยันจึงมัง่มี 
๑๑.ปลาหมอตายเพราะปาก 
๑๒. ผลไมวิเศษ 
๑๓. เงาพยาบาท  
๑๔. ร้ินเขาหีชาง 
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๑๕. ทําไมคนเราจึงกินขาวสามคาบ 
๑๖. คอหอย 
๑๗. ทําไมผูชายจึงหลงเมยีนอย 
๑๘.  เหลา 
๑๙. โฮงฮางกนิน้ํา หรือ รุงกนิน้ํา 
๒๐. ดอยนางแกว 
๒๑. ปลาไหลเผือก 
๒๒. ตายแลวฟน 
๒๓. ผีโปง 
๒๔.ผีมาบอง 
๒๕. รูนอยพลอยเสียเปรียบ 
๒๖. หนุมเจาปญญา 
๒๗. ส่ีสหายไปหางานทํา 
๒๘. ขี้กัญชาปราบยักษ 
๒๙. เชียงเมี่ยง 
๓๐. เชียงเมียงเจาปญญษ 
๓๑. หลอกพระยาลงสระ 
๓๒. ขนุนโตเทาโบสถ 
๓๓. ศาลาโกหก 
๓๔. มีรูก็มีหนู 
๓๕. ผัวขี้เหลา 
๓๖. ใครฉลาดกวาใคร 
๓๗. ใครโงกวาใคร 
๓๘. จับโกหกภรรยา 
๓๙. สะใภใหมเขยใหม 
๔๐. บิ่นทางสัน 
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๔๑. พี่เขยกับนองเมีย 
๔๒. ปลาตัวผู 
๔๓. ยาวิเศษ 
๔๔. หาลูกเขยคนมีปญญา   
๔๕. ไปชายแดนมา 
๔๖. เจาปญญา 
๔๗. ลูกเขยกบัพอตาแกแคน 
๔๘. คนโงเลือกคู 
๔๙. ไอทองขี้ไหล 
๕๐. ไอขาติดกับไอตาบอด 
๕๑. ไอสามมือปาม 
๕๒. ไอกลองยา 
๕๓. ขนแกน 
๕๔. แคะขี้มูกฟงน้ํารัก 
๕๕. ใชหนี้แทนกัน 
๕๖. หมอนขางใบเดียว 
๕๗. ไอขาวสามสิบ 
๕๘. ไมมีความลับเมียจับโกหกได 
๕๙. ยายแกหมอยยาว 
๖๐. ไอจมูกแฟบ 
๖๑. สองสหายไอตาบอดกบัไอตาด ี  
 

กิ่งแกวไดจําแนกประเภทนทิานไทยพวนหาดเสี้ยว ๖๑ เร่ืองตามรูปแบบ และพบวา นิทาน 
สวนใหญ มลัีกษณะเปนมขุตลก และไดพยายามแสดงใหเห็นวา  นิทานพืน้บานไทยพวน 
มีลักษณะเปนสากล สามารถนํามาวิเคราะหตามกฎนิทานพืน้บานของเอกเซล ออลริค   
นอกจากนี้ไดวิเคราะหอยางกวางๆ ใหเห็นวา นิทานไดสะทอนภาพสังคมและวถีิชีวิตของชาว 
ไทยพวนตําบลหาดเสี้ยว ในดานความเชื่อ การทํามาหากิน คานยิม และประเพณีบางอยาง  
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เชนมีความเชือ่เร่ืองสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ผีและคาถาอาคม การเลือกคูครอง ตองไดรับความเหน็ชอบ 
จากบิดามารดา มีการประกอบอาชีพทํานา ทอผาและคาขาย เปนตน     นิทานบางเรื่องที่กิ่งแกว 
รวบรวมไดมสีวนคลายคลึงกับนิทานที่มกีารเลาในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและใน
ภาคอีสานของไทย  เชน  เร่ืองเชียงเมีย่ง เปนตน   
 

๒. การศึกษาวรรณกรรมลายลักษณในดานตัวอักษร อักขรวิธี ควบคูกับการศึกษาวิเคราะหเชงิ 
วรรณกรรม  ในดานความเปนมา จุดมุงหมายในการแตง ลักษณะคาํประพันธ โครงเรื่อง ฉาก 
ตัวละคร และ ศิลปะการใชภาษา ตลอดจนคานยิม ความเชือ่ วัฒนธรรม ประเพณ ี
ทองถ่ินที่ปรากฏในวรรณกรรม   งานวิจยั ทํานองนี้ไดแก  วทิยานิพนธของนักศึกษาสาขา 
วิชาจารึกภาษาไทย มหาวทิยาลัยศิลปากร   เชน  วิทยานพินธของ ยุพิน สุวรรณฤทธิ์ เร่ือง 
“การศึกษาวิเคราะหวรรณกรรมลาวเรื่องไกแกว”  จากฉบับคัมภีร ใบลานจารดวยอักษรลาว 
หรืออักษรไทยนอย ซ่ึงผูวิจัยไดมาจากนายเกดิ มิ่งสงค ตําบลหวยดวน อําเภอ ดอนตมู 
จังหวดันครปฐม  บริเวณถิ่นที่อยูของคนไทยเชื้อสายลาวครั่ง  ยุพินไดกลาวถึงวรรณคดีเร่ืองอื่น 
ที่พบในบริเวณที่อยูอาศยัของกลุมคนไทยเชื้อสายลาว เชน เร่ืองการะเกด เร่ืองทาวกอกุน 
และเรื่องทาวก่าํกาดํา พบที่ตาํบลโพรงมะเดื่อ อําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม   เร่ืองทาวไพยะสาน 
พบที่ตําบลโคกคราม อําเภอ บางปลามา จังหวดัสุพรรณบุรี และเรื่องจนัทพมาศพบที ่
ตําบลหวยดวน อําเภอดอนตูม จังหวดันครปฐม (ยุพิน สุวรรณฤทธิ์ ๒๕๒๙) และวิทยานพินธของ 
พิสูจน ใจเทีย่งกุล เร่ือง “การศึกษาเชิงวิเคราะหวรรณกรรมลาวเรื่องของคอกุน”  ซ่ึงศึกษา 
คัมภีรใบลานจารดวยอักษรลาวหรืออักษรไทยนอยเร่ืองของคอกุน  ที่ไดจากวัดโพรงมะเดื่อ ตําบล 
โพรงมะเดื่อ อําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม  ซ่ึงเปนถ่ินที่อยูของลาวครั่งเชนเดียวกนั 
 

๓. การศึกษาความสัมพันธของวรรณกรรมกับสังคม  งานที่บุกเบิกการศึกษาดานนี้ไดแก บทความ 
วิจัยของปราณวีงษเทศ   เรื่อง “นิทานชาดกกับโลกทัศนของลาวพวน” และ “เพลงกลอมเด็ก 
ของลาวพวน” บทความเรื่อง “เพลงกลอมเด็กของลาวพวน” (ปราณี วงษเทศ ๒๕๒๕) เปนผลจาก 
การศึกษาเพลงกลอมเด็กของลาวพวนที่บานหนองหัวลิงและหมูบานอื่นในตําบลหนองแสง อําเภอ 
ปากพลี จังหวัด นครนายก  ปราณีไดวิเคราะหเพลงกลอมเด็กของลาวพวนในดาน รูปแบบและ 
เนื้อหาอยางนาสนใจ  ในดานรูปแบบ เพลงกลอมเด็กของลาวพวนบางบทมคีวามคลองจอง  
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มีรูปแบบคลายกลอนหรือลํานําเซิ้งตางๆ  แตเพลงบางบทก็ไมมีฉันทลักษณตายตัว  ในดานเนื้อหา 
เพลงบางบทสะทอนใหเหน็การปลูกฝงเดก็  โดยเฉพาะ เด็กผูหญิงใหรูจักหนาทีก่ารบาน การเรือน 
และการปรนนิบัติสามี เพลงบางบทกลาวถึง ลักษณะการแตงกาย ของลาวพวนสมัยกอน  
ปราณีใหความเห็นวา การใชวิธีหลอกเดก็ใหกลัวสัตวตางๆ เพื่อใหเด็กหลับเร็วๆ เชน ตุกแก 
แมงมุม จิ้งโกง นาจะมีผลตอการเจริญเติบโตของเด็ก ทําใหเดก็ขาดความมั่นใจ และมีความกลวั 
ที่ขาดเหตุผล  และบางคนอาจติดตัวไปจนถึงวัยเปนผูใหญ    เพลงบางบทสะทอนใหเห็น ความ 
ทรงจําเกี่ยวกบัเหตุการณสําคัญ ในอดีตที่ถูกกวาดตอนมา  เพลงจึงสะทอนถึงความรูสึกนึกคิดดวย   
ในทัศนะของปราณี การศึกษาเพลงกลอมเด็กของลาวพวนชวยใหเขาใจบทบาทและประโยชนของ 
เพลงที่มีตอสังคมลาวพวน  และตอความเขาใจวฒันธรรมและพฤติกรรมที่ถือเปนแบบแผนของ 
ชาวลาวพวนในแงมุมที่ชัดเจนและสมบูรณขึ้น   
 

บทความเรื่อง “นิทานชาดกกับโลกทัศนของลาวพวน” (ปราณี วงษเทศ ๒๕๓๑) เปนการ 
ศึกษาความหมายและบทบาทของนิทานชาดกในสังคมลาวพวนในหมูบานมวงขาว  บานตนโพธ์ิ 
และบานดาน ซ่ึงอยูในอําเภอโคกปบ จงัหวัดปราจีนบุรี  โดยใชขอมูลจากการศึกษาภาคสนาม  
ปราณี วงษเทศเลาวา หมูบานดังกลาวเปนหมูบานเกาแก มีอายุประมาณ ๑๕๐ ป  ประชาชน 
ประกอบดวยกลุมชาติพันธุหลายกลุม มีทั้งคนไทย จีน เขมรและลาว  ซ่ึงมีวัฒนธรรม 
สืบทอดรวมกนัมา  คือมีความเชื่อและความศรัมธาในตนโพธิ์เกาแกรวมกัน  โดยเชื่อวามี 
ความศักดิ์สิทธิ์ ไดเมล็ดพันธุจากพทุธคยา มีเรื่องเลา ที่ผูกเปนนิทานศกัดิ์สิทธิ์ 
หรือศาสนนิทานและบทเซิ้งบั้งไฟ   ในเดือน ๕ ผูคนจะพากันมา นมัสการตนโพธิ์ เปนประจํา  
และในวันวิสาขบูชาก็จะมกีารจุดบั้งไฟบูชาตนโพธิ์และเพือ่ขอใหฝนฟากตองตามฤดูกาล  ปราณี 
กลาววา ศรีศักร วัลลิโภดม ซ่ึงเคยศึกษาหมูบานเหลานี้มากอน ก็เคยชี้ใหเห็นวา นิทาน 
และความศกัดิสิ์ทธิ์ของตนโพธิ์เปนศูนยรวมจิตใจของชาวบานทั้งไทย จีน ลาวและเขมร  และใน 
บรรดากลุมชาติพันธดังกลาว คนลาวมีบทบาททางวัฒนธรรมมากที่สุด  พิจารณาไดจากประเพณี 
การจุดบั้งไฟและการแพรหลาย ของนิทานชาดก ทีน่ิยมนาํมาอธิบายประวัติความเปนมาของชุมชน   
ปราณีพบวา ในการอพยพโยกยายเขาสูประเทศไทย  พระสงฆไดนาํใบลานและสมุดขอยเร่ือง 
ชาดกมาจากลาวดวย  ไดมีการคัดลอกนํามาเทศนและอานสูกันฟงอยางแพรหลาย พระสงฆรูป 
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หนึ่งใหสัมภาษณปราณวีา “ใบลานสมุดขอยนิทานตางๆ มีมากมายขนาดใสตูพระธรรมใหญๆ 
ไมหมด” ปราณีเลาวา ชาวลาวพวนเปนผูมีจิตฝกใฝในการทําบญุทําทาน มักสรางวัดประจํา 
หมูบานของตน และมกัทําบุญประกอบพิธีทางศาสนารวมกันอยางสม่ําเสมอ ดวยเหตนุี้ 
ชาวลาวพวนจงึมีการรวมตัวกันอยางมัน่คง  ชาวลาวพวนที่อําเภอศรีมหาโพธิ์ นยิมเลาและฟง 
พระเทศนนิทานชาดกในโอกาสตางๆ     ความซาบซึ้งในเรื่องราวจากชาดกสงผลตอบุคลิกภาพ 
ใหมีความออนนอม ถอมตน รักสงบและมีความเพียร ความนิยมฟงการเลาและฟงเทศน 
นิทานชาดกไมเพียงแตแสดงใหเห็นวาชาวลาวพวนมีศรัทธาทางพุทธศาสนาเทานั้น  นิทานชาดก 
ยังเปนเครื่องแสดงเอกลักษณของกลุมชนดวย 
  

ตัวอยางวิทยานิพนธที่ศึกษาวรรณกรรมลาวในบริบทของสังคม เชน   วิทยานิพนธเร่ือง 
“วรรณกรรมไทพวน: ความสัมพันธกับสังคม” ของ ภาณุพงศ อุดมศลิป  ซ่ึงศึกษาวรรณกรรม 
มุขปาฐะและวรรณกรรมลายลักษณของชาวไทยพวนในอําเภอปากพล ี จังหวัดนครนายก   
ภาณุพงศรวบรวมนิทานพืน้บานไดทั้งหมด ๙๘ เร่ือง วรรณกรรมนิทานลายลักษณ ๓ เร่ือง  
ภาณุพงศไดจําแนกนิทานพืน้บานที่รวบรวมไดตามรูปแบบสากล นาสังเกตวา วรรณกรรมนิทาน 
ที่ภาณพุงศรวบรวมได  มีลักษณะเปนนิทานชาดกถึง  ๒๕  เร่ือง  และเปนเรือ่งที่ 
ปรากฏในบัญชีวรรณกรรมของลาวดวย  เชน 

  

เร่ืองทาวลินทอง   
เร่ือง ทาวสีทน   
เร่ืองนางสิบสอง   
เร่ืองทาวก่ํากาดํา   
เร่ืองทาวแบ   
เร่ืองทาวนกกระจอก  
เร่ืองทาวขูลูนางอั้ว   
เร่ืองทาวกําพราผีนอย   
เร่ืองไกแกว   
เร่ืองนางแตงออน  
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เร่ืองกาละเกด   
เร่ืองผาแดงนางไอ  
เร่ืองทาวกําพราปลาแดกปลาสมอ   
เร่ืองจําปาสี่ตน   
เร่ืองนกแขกเตา   
เร่ืองขุนทึง   
เร่ืองทาวประจติรนางอรพิม 
   

สวนวรรณกรรมลายลักษณ ๓ เร่ือง ไดแกเร่ืองทาวกาละเกด เร่ืองทาวแบ  และเรื่องจนัทปตโชติ  
นิทานคติหรือนิทานคําสอนมีจํานวน  ๑๕ เร่ือง  ไดแก 
 

 เร่ืองแมหมา 
 เร่ืองแมววักับแมเสือ 
 เร่ืองเจกฮกกับเจกโก 
 เร่ืองอยากจนใหซ้ือหวยอยากรวยใหซ้ือจอบ 
 เร่ืองตาแปะอยากไดลูกสะใภ 
 เร่ืองเข็มเย็บผา 
 เร่ืองลูกสะใภ 
 นิทานสอนคนแก 
 เร่ืองปฏาจาลา 
 เร่ืองเรวตะ-สุภาวด ี
 เร่ืองถึงคราวตายก็ตองตาย 
 เร่ืองเศรษฐ ี
 เร่ืองกรรมสนองกรรม 
 เร่ืองบักขี้เหลาขึ้นสวรรค 
 เร่ืองพระปลอม 
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นิทานที่ภาณุพงศจัดใหเปนนทิานชีวิตมี ๖ เร่ือง คือ 
 

 เร่ืองอีหลากับอีลุน 
 เร่ืองจันทโครพ 
 เร่ืองอายบาวกบัผูสาว 
 เร่ืองทาวคําสงกา 
 เร่ืองทาวเตานอย 
 เร่ืองทาวกําพราขี้คราน 
 

นอกจากนี้มีนทิานอธิบายเหตุ ๗ เร่ือง  และมุขตลก ๑๕  เร่ือง    
ภาณุพงศพบวา  ชาวไทยพวนมีความเชื่อวานิทานชาดกเปนเรื่องจริง  เพราะเปนเรื่องที่เกี่ยวของกับ 
พระโพธิสัตว การไดฟงหรืออานนิทานลายลักษณจะไดอานสิงสเชนเดียวกับการฟงธรรมะ 
โดยตรง  และเปนสาเหตุหนึง่ที่ทําใหนยิมอานวรรณกรรมลายลักษณกนัมาก   นอกจากนี้ การอาน 
วรรณกรรมลายลักษณในงานบุญและพิธีกรรมตางๆ เปนการแสดงเอกลักษณอยางหนึ่งของกลุม 
ไทยพวน วรรณกรรมนิทานของไทยพวนมีบทบาทในการปลูกฝงทัศนคติและคานยิมใน 
ดานตางๆ เชน คานิยมเรื่องกรรม  คานยิมเรื่องความกตัญูกตจเวท ี  คานิยมในการรักษาขนบ 
ธรรมเนียมประเพณี เปนตน   อยางไรก็ดี  การเลานิทานสืบทอดปากตอปาก  ทําใหเกิดการเปลี่ยน 
ในรายละเอียดของเนื้อหาสาระ  และทําใหบทบาทหนาที่ ของนิทานเปลี่ยนแปลงไปบาง 
ตามเหตุการณและการเปลี่ยนแปลงของสังคม 
 

งานวิจยัประเภทวิทยานิพนธที่นาสนใจอกีเลมหนึ่งคือ  วิทยานพินธเร่ือง “การศึกษา 
วิเคราะหบททาํขวัญและพิธีทําขวัญของกลุมคนไทย ไทยพวน และไทยเขมรที่จังหวัดฉะเชิงเทรา” 
ของสุวิทย เจยีรสุวรรณ (๒๕๔๖)   สุวิทยไดศกึษาเปรียบเทยีบพิธีทําขวัญ และบททําขวัญ 
ของคนไทย ๓ กลุมอยางละเอียด  ไดศกึษาพิธีสูขวัญ และบทสูขวญัของไทยพวนในวาระตางๆ  
ไดแก  พิธีสูขวัญนาค พิธีสูขวัญทิดสึกใหม พิธีสูขวัญบาวสาว พธีิสูขวัญคนปวย  
พิธีสูขวัญวัวควาย พิธีสูขวัญเกวียน พิธีสูขวัญขาว ผลการศึกษาพบวา ชาวไทยพวน 
ที่จังหวดัฉะเชงิเทรายังสืบทอดความคิดความเชื่อ พิธีกรรมและบทสูขวัญจากบรรพบุรุษ   
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อยางไรก็ด ีมกีารปรับเปลี่ยนวัสดุอุปกรณตลอดจนบทสูขวัญใหเขากับบริบททางสังคม  โดยไดรับ 
อิทธิพลบทสูขวัญจากบททําขวัญของคนไทยภาคกลาง  พิธีสูขวัญและบทสูขวัญมบีทบาทหนาที่ 
หลายอยาง คอื เชื่อมความ สัมพันธของกลุมชน  มีบทบาทใหความเพลิดเพลิน มีบทบาทให 
กําลังใจและอบอุนใจ เกิดความมั่นใจ มีบทบาทสั่งสอนจริยธรรมและศีลธรรม  มีบทบาท 
ควบคุมสังคม ในขณะเดยีวกนักม็ีบทบาทในการเสริมสรางเอกลักษณ ของกลุมชนดวย 
 
 

ความสําคัญของวรรณคดีลาว 
 

การศึกษาวิจยัวรรณคดีลาว มหากาพยเร่ืองทาวฮุงทาวเจอืง ทําใหผูเขยีนตระหนกั ในความสําคัญ 
ของวรรณคดลีาวเพิ่มขึ้น   วรรณคดีมหากาพยเร่ืองนีม้ีความสําคัญยิ่งใหญทั้งในดานเนื้อหาสาระ 
และในดานรูปแบบการประพันธ   บุคคลผูหนึ่งที่มีความสําคัญอยางยิ่งตอชีวิตการคนควาวิจยั 
ของผูเขียน ซ่ึงจะลืมเสียมไิดเลย  คือ ทานมหาสิลา วีระวงส  ผูนําวรรณกรรมมหากาพย 
เร่ืองทาวฮุงทาวเจืองออกเผยแพรสูสายตาโลกเปนครั้งแรก เมือ่ พ.ศ. ๒๔๘๖  แมวาผูเขียนจะ 
ไมเคยรูจักทานเปนสวนตัว  แตกเ็คารพนับถือและรําลึกถึงบุญคุณของทานอยูเสมอ บทบาท 
สําคัญยิ่งของทานมหาสิลาในการนําวรรณกรรมมหากาพยเร่ืองนี้ออกเผยแพรคร้ังนั้นนอกเหนือจา
กการตรวจชําระก็คือ  ทานไดนําเอาบทประพันธที่ปริวรรตเปนอักษรไทยแลวมาจัดรูปแบบ 
ใหมีลักษณะเดียวกับโคลงในวรรณกรรมภาคกลางและภาคเหนือของไทย  ทําใหผูอานไมเกดิ 
ความรูสึกแปลกแยก ตรงกันขามกลบัตื่นเตนที่ไดพบวรรณกรรมที่แตงดวยโคลงเปนจํานวน 
มากมายถึง ๕๐๐๐ กวาบท อยางที่ไมเคยพบมากอน     ถาครั้งนั้นทานมหาสีลาจัดรูปแบบการ 
ประพันธตามตนฉบับใบลาน ซ่ึงเขียนวรรคละบาทและเขียนตอเนื่องกันเปนวรรคๆ ไปตลอด 
แตละหนาลาน หรือจัดรูปแบบใหสอดคลองตามลักษณะการอานคํากลอนของลาว และของ 
ภาคอีสาน ของไทย ที่มักอานใหมจีังหวะเปน ๓ และ ๔  คือวรรคหนา ๓ คํา วรรคหลัง ๔ คํา  
ความสนใจ ของผูอานโดยเฉพาะอยางยิ่งนกัวิชาการไทยที่จะศกึษาวเิคราะหวรรณกรรมเลมนี้ 
อาจมีนอยกวานี้   และอาจจะศึกษาวิเคราะหดวยความยากลําบากกวานี้ ส่ิงที่ทานมหาสีลา 
ไดกระทําจึงนบัเปนคุณูปการอยางยิ่งตอการศึกษาวรรณคดีไทยและวรรณคดีของชนชาติไท โดย 
เฉพาะอยางยิ่งในเรื่องของววิฒันาการของรูปแบบคําประพันธ  คําประพันธแบบที่ใชในมหากาพย 
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เร่ืองทาวฮุงทาวเจืองและในวรรณกรรมลาวหลายเรื่องเชน สินไซ กาละเกด ขุนทึง เปนตน 
ยังพบในวรรณกรรมของกลุมชนที่พูดภาษาตระกูลไทอกีหลายกลุมดวย คนไทแตละกลุมอาจเรยีก 
ช่ือคําประพันธชนิดนี้ตางๆ กันออกไป เชน คนไทยในประเทศไทยเรียกวา “โคลง” เปนตน  
แตเมื่อศึกษาถึงความเปนมาก็อาจกลาวไดวา  นาจะเปนคําประพันธดั้งเดิมของชนเผาไท   
คําประพันธแบบนี้ในวรรณกรรมลาวสวนใหญเนนจงัหวะและเสียงวรรณยุกต ไมนิยมมีสัมผัส 
ระหวางบาท ดังปรากฏในเรื่องสินไซและกาละเกด ซ่ึงมีสวนคลายกับโคลงในวรรณกรรม 
เร่ืองอุสาบารสของลานนา   แตคําประพันธจํานวนมากในมหากาพยเร่ืองทาวฮุงทาวเจอืง 
ไดแสดงใหเหน็พัฒนาการขึน้ไปอีกระดับหนึ่ง ที่มกีารใชสัมผัสดวย นาจะเปนการนําสัมผัส 
แบบรายมาใช  ทําใหมีสัมผัสระหวางคําประพันธแตละบาท เกิดเสียงคลองจองที่ไพเราะเพิ่มขึ้น 
นับเปนความสามารถพิเศษของกวี   ลักษณะการเลนสมัผัสแบบนี้มีสวนคลายคลึงกับคําประพันธ 
ที่เรียกในวงวชิาการวรรณคดีไทยวา “โคลงดั้นววิิธมาลี” และ “โคลงดั้นบาทกุญชร”  ซ่ึงพบใน 
วรรณคดีสมัยอยุธยาตอนตน เชน โองการแชงน้ํา ลิลิตยวนพาย โคลงทวาทศมาส 
และกําสรวลโคลงดั้น ตางกนัที่คําประพันธในมหากาพยเร่ืองทาวฮุงทาวเจืองมีความยดืหยุนทั้งใน 
ดานจํานวนคําและตําแหนงสัมผัส ในขณะที่คําประพันธในวรรณคดสีมัยอยุธยาตอนตนมีลักษณะ 
แนนอนตายตวักวา จึงอาจสันนิษฐานไดวา คําประพนัธที่ใชในมหากาพยเร่ืองทาวฮุงทาวเจืองนา 
จะเปนตนเคาของโคลงดั้นวิวิธมาลีและโคลงดั้นบาทกุญชรที่นิยมในสมัยอยุธยาตอนตน การนํา 
มหากาพยเร่ืองทาวฮุงทาวเจอืงออกเผยแพรคร้ังนั้น  นอกจากจะทําใหผูอานไดตระหนกัในความ 
ยิ่งใหญของวรรณกรรมลาวเรื่องนี้แลว ยังเอื้อประโยชนอยางยิ่งตอการศึกษาพัฒนาการของ 
คําประพันธทีอ่ยูในวรรณกรรมไทย-ไทดวย   นอกจากนี ้วรรณคดีเร่ืองนี้ ยังเปนหลักฐานสําคัญวา     
กอนที่ลาวจะรบัอิทธิพลทางวรรณคดีจํานวนหนึ่งมาจากลานนาแลว   ลาวมีความเจริญดาน 
อักษรศาสตรถึงขึ้นมีวรรณคดีที่สําคัญยิ่งใหญอยูแลว  เมื่อเทียบวรรณคดเีร่ืองนี้กับตํานาน 
พระยาเจืองของลานนา และเรื่องทาวฮุงทาวเจืองของไทดํา ยังพบวาวรรณคดีเร่ืองนีม้ีอิทธิพลตอ 
การแตงเรื่องตาํนานพระยาเจอืงหรือทุติยวังสะมาลินีของลานนา  และเรื่องทาวฮุงทาวเจืองของ 
ไทดําดวย 
 

 อนึ่ง  เนื่องจากผูเขียนมหีนาที่สอนวิชาวรรณคดีทองถ่ินเปรียบเทียบ ทาํใหมีโอกาสศกึษา 
วรรณคดีเร่ืองอื่นของลาว   และเห็นวามีคุณคานาสนใจเปนอยางยิ่ง   ทั้งในดานเนื้อหาสาระ  
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และรูปแบบการแตง แมวาบางเรื่องจะมีความคลายคลึงกับที่พบในแหลงอ่ืน แตก็มลัีกษณะสราง 
สรรคที่เปนของตน เชน เร่ืองสินไซ  เรื่องเสียวสวาด   เร่ืองขูลูนางอั้ว  พระลาม  พระลักพระลาม  
เปนตน 
 
 

แนวทางการอนุรักษ การสืบทอดและการศึกษาวิจัยวรรณคดีลาว 
 

เนื่องจากผูเขยีนมีเวลาจํากัดมาก  ในที่นีจ้ึงใครเสนอแนวทางการอนรัุกษ  การสืบทอดและการ 
ศึกษาวจิัยวรรณคดีลาวเพียงบางประเด็นดงันี้ 
 

๑. ดังไดกลาวแลววา ในภาคกลางของประเทศไทยยังมวีรรณคดีของคนไทย วรรณคดีของคนไทย 
ที่สืบเชื้อสายลาว หรือไทยยวน ฯลฯ  ที่ยงัขาดการสํารวจ รวบรวมอกีมาก  นาจะไดมีหนวยงาน 
และองคกรที่เห็นความสําคญัดําเนินการโดยเรงดวน กอนที่วรรณคดแีละวรรณกรรมที่มีคา 
ประเภทตางๆ จะสูญหายไป 
 

๒. ประสบการณในการจดัทําสารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลางทาํใหตระหนกัวา การจัดทํา 
สารานุกรมทางวัฒนธรรมมีความสําคัญเปนอยางยิ่ง หากไมสามารถจัดทําสารานุกรมวัฒนธรรม 
ทุกแขนงในเวลาจํากัดได กน็าจะจัดทําสารานุกรมเฉพาะดานเชน     สารานุกรมวรรณคดี  ซ่ึงจะ 
เปนประโยชนอยางยิ่งตอการศึกษาคนควาดานวรรณคดีตอไป 
 

๓. อาจสงเสริมการศึกษาคตชินและวรรณคดีอยางงายๆ ในระดับประถมศึกษาและ มัธยมศึกษา ใน 
ประเทศไทยขณะนีพ้ระราชบัญญัติการศึกษา พ.ศ.๒๕๔๒ ไดระบใุหทองถ่ินจดัการศึกษาเรื่อง 
ของทองถ่ิน และไดบรรจุการศึกษาคติชนและวรรณคเดทีองถ่ินในระดับประถมศึกษา 
และมัธยมศึกษา 
 

๔. อาจศึกษาเปรยีบเทียบวรรณคดลีาวท่ีพบในประเทศไทยกับวรรณคดีที่อยูในสาธารณรัฐ 
ประชาธิปไตยประชาชนลาว หรือเปรียบเทียบวรรณคดลีาวกับวรรณคดีในแหลงอ่ืนเชน วรรณคดี 
ไทย วรรณคดีไทดํา   วรรณคดีไทลื้อ  วรรณคดีไทขนึ วรรณคดไีทใหญ  ฯลฯ  
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เพื่อชวยใหเขาใจในดานลักษณะ รวมและลักษณะแตกตาง ในดานรูปแบบ เนื้อหาสาระ 
บทบาทหนาที ่อันเกี่ยวเนื่องกับ บริบททางสังคมและวัฒนธรรม    
  
 

เอกสารอางอิง 
 

กิ่งแกว เพ็ชราช  วิเคราะหนทิานไทยพวน  ตําบลหาดเสี้ยว อําเภอศรีสัชนาลัย จังหวัดสุโขทัย   
ปริญญานิพนธการศึกษามหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยศรนีครินทรวิโรฒ ประสานมิตร  
๒๕๒๘ 

จารุวรรณ เชาวนวม นิทานพื้นเมืองลาว  ลักษณะเดนและความสัมพนัธกับสังคม โครงการเผยแพร 
 ผลงานวิชาการ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ลําดับที่ ๗๙ ชุดวรรณคดแีละ 

วรรณคดีเปรยีบเทียบ ลําดับที่ ๒   พิมพคร้ังที่ ๑,  ๒๕๔๕ 
จารุวรรณ  พุมพฤกษ   “แงว” สารานุกรมวฒันธรรมไทยภาคกลาง มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรม  

ไทย ธนาคารไทยพาณิชย จดัพิมพเนื่องในพระราชพิธีมหามงคลเฉลิมพระชนม พรรษา ๖  
รอบ ๕ ธันวาคม ๒๕๔๒  เลม ๓ หนา ๑๓๑๑–๑๓๑๖ 

บังอร ปยะพนัธุ    ประวัติศาสตรของชุมชนลาวในหัวเมืองชัน้ในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน
 วิทยานพินธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาประวัติศาสตร มหาวิทยาลัย  

ศิลปากร  ๒๕๒๗ 
ปราณี วงษเทศ   “นิทานชาดกกับโลกทัศนของลาวพวน” พื้นถ่ินพืน้ฐาน กรุงเทพมหานคร : 
 สํานักพิมพศิลปวัฒนธรรม ๒๕๓๑  
---------“เพลงกลอมเด็กของลาวพวน” พื้นบานพื้นเมือง สํานักพิมพเจาพระยา กรุงเทพฯ: โรงพิมพ  

เรือนแกวการพิมพ  ๒๕๒๕  
พิสูจน  ใจเที่ยงกุล  การศึกษาเชิงวิเคราะหวรรณกรรมลาวเรื่องของคอกุน วิทยานพินธ 
 ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาจารึกภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร ๒๕๓๐ 
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โพธ์ิ แซมลําเจียก  ตํานานไทยพวน  กรุงเทพมหานคร : ก.พลพิมพ พร้ินติ้ง จํากัด ๒๕๓๗ 
ภานุพงศ อุดมศิลป  วรรณกรรมไทพวน :ความสัมพันธกับสังคม  วิทยานิพนธปริญญา 

อักษรศาสตร มหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย จฬุาลงกรณมหาวิทยาลยั ๒๙๓๙ 
---------  “ไทยพวนในภาคกลาง” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง เลม ๖    

หนา ๒๗๒๒–๒๗๓๑ 
ยุพิน   สุวรรณฤทธิ์  การศึกษาเชิงวิเคราะหวรรณกรรมลาวเรื่องไกแกว  วิทยานพินธปริญญา 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาจารึกภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร ๒๕๒๙ 
ศรีศักร วัลลิโภดม  “ลาวในเมืองไทย” เมืองโบราณ ๖ (ธ.ค.๒๕๒๒–ม.ค.๒๕๒๓)  
สินธุ เริงเขตตกรรม  “ลาวครั่งบนโคกหมอ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง เลม ๑๒ 
 หนา ๕๘๕๑–๕๘๕๒ 
สุวิทย  เจยีรสุวรรณ  การศึกษาวิเคราะหบททําขวัญและพิธีทําขวัญของกลุมคนไทย ไทยพวน 
 และไทยเขมร ที่จังหวดัฉะเชงิเทรา วิทยานพินธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาค 

วิชาภาษาไทย  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ๒๕๔๖ 
สุวิไล  เปรมศรีรัตน   “ภาษาและและกลุมชาติพันธุในภาคกลาง” สารานุกรมวัฒนธรรมไทย 

ภาคกลาง  เลม ๑๐ หนา  ๔๖๙๙–๔๗๐๗  
อุดม สมพร “ลาวตี้” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง   เลม ๑๒  หนา ๕๘๕๗–๕๘๕๙ 
 


